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PRVENSTVO REPUBLIKE HRVATSKE 

BRDSKE AUTO UTRKE

IZVJEŠĆE NADZORNOG SUCA

Observer's report
HAKS 

NAME OF THE EVENT:        .
 Date: .


NAZIV NATJECANJA                                                                          Datum :

Organiser: 


Organizator :

X(
Modern car Hill-Climb event ( E1 , IHCC , PRVENSTVO HRVATSKE )
(
Candidate event

NAME OF THE FIA OBSERVER: 
 Date of report:..


IME I PREZIME NADZORNOG SUCA :                                                  Datum izvještaja :

Address: 
 Country: 


Tel.: 
 Fax: 
 E-mail: 


-----------

STATISTICS- STATISTIKA

Length of the course in meters: 

Gradient in meters: m
 in %:       %


Dužina trase u metrima :                                         Razlika start – cilj :                     Prosječni uspon :

Official language:


Službeni jezik

EVENT

NATJECANJE
Practice

TRENING
Race

UTRKA

Number of heats

BROJ VOŽNJI



Number of spectators

BROJ GLEDATELJA



Weather conditions

VREMENSKE PRILIKE



UKUPNA OCJENA :

UKUPNO MAKSIMALNO MOGUĆE BODOVA 665 ( 133 OCJENE X 5 BODOVA )

MINIMALNO PROLAZNO = 420 BODOVA

EXEMPLARY
Obligatory comments – KOMENTAR OBVEZAN

VERY GOOD
Recommended comments

KOMENTAR PREPORUČEN

GOOD
Recommended comments

KOMENTAR PREPORUČEN

ACCEPTABLE
Recommended comments

KOMENTAR PREPORUČEN

INSUFFICIENT
Obligatory comments

KOMENTAR OBVEZAN

1. ORGANISATION- ORGANIZACIJA 

1.1 COMPETENCE OF THE SECRETARIAT / STRUČNOST TAJNIŠTVA
EX
VG
G
AC
IN

1.1.1
Welcome / DOBRODOŠLICA






1.1.2
Assistance to the participants and officials / POMOĆ SUDIONICIMA I SLUŽBENIM OSOBAMA






1.1.3
Administrative checks / VERIFIKACIJA






1.1.4
Interpreting / PREVOĐENJE






1.1.5
Distribution of information / Partial classifications / DISTRIBUCIJA INFORMACIJA / POJEDINAČNA KLASIFIKACIJA






1.1.6
Notice boards / Punctuality of the information / Access / OGLASNA PLOČA / TOČNOST INFORMACIJA / DOSTUPNOST






1.1.7
Scrutineering secretariat / TEHNIČKA KOMISIJA






1.1.8
Secretariat during the running of the event / TAJNIŠTVO TIJEKOM ODVIJANJA NATJECANJA






Observations :

1.2 REGULATIONS / DOCUMENTATION / PRAVILNICI / DOKUMENTI
EX
VG
G
AC
IN

1.2.1
Draft regulations (FIA (date of dispatch) Visa / Definitive regs / IZRADA PRAVILNIKA / FIA (DATUM SLANJA)VISA BROJ / 






1.2.2
Conformity of the regulations with the FIA standard regs + languages / USKLAĐENOST PRAVILA SA FIA-Om + JEZIK






1.2.3
Timetable of the meeting / SATNICA SASTANAKA






1.2.4
Quality/clarity of the regulations / KVALITETA /USKLAĐENOST SA PROPISIMA






1.2.5
Quality/clarity of any bulletins and communications / KVALITETA / USKLAĐENOST SA PROPISIMA BILTENA






1.2.6
Transmission of regulations and bulletins to competitors / DOSTAVA PRAVILNIKA I BILTENA NATJECATELJIMA






1.2.7
Applications for entry / Confirmation of entry / PROVEDBA PRIJAVA / POTVRDA PRIJAVA






1.2.8
Additional documents – list of entrants / DODATNI DOKUMENTI – LISTA ULAZA






Observations :

1.3 OBSERVER / NADZORNI SUDAC
EX
VG
G
AC
IN

1.3.1
Information / Travel / Contact / INFORMACIJE / PUTOVANJE / KONTAKTI






1.3.2
Receipt of regulations and documents on the mission / PRIJEM PRAVILNIKA I DOKUMENATA NA ZADATKU - NATJECANJU






1.3.3
Provision of necessities for the mission / PRIPREMA NAJPOTREBNIJIH STVARI ZA ZADATAK - NATJECANJE






Observations :

1.4 PREMISES / WORKING AREAS/ PRETPOSTAVKE ZA RAD / RADNI PROSTORI
EX
VG
G
AC
IN

1.4.1
Secretariat during the Race / Access / Signposting / Efficiency / TAJNIŠTVO TIJEKOM NATJECANJA / DOSTUPNOST / PUTOKAZI / UČINKOVITOST






1.4.2
Stewards’ meeting room: comfort and conveniences / SOBA ŽIRIJA / KOMFOR I PRIKLADNOST






1.4.3
Race Control / KONTROLA UTRKE






1.4.4
Press Room – Equipment: fax / Tel. / P.C / Internet, etc. / SOBA ZA PRESS / FAX / TEL / NET  I SL.






1.4.5
Scrutineering / TEHNIČKI PREGLED – PROSTOR I OPREMA






1.4.6
Competitor relations officer / OSOBA ZA ODNOSE SA NATJECATELJIMA






Observations :

1.5 COMMUNICATIONS / TRANSMISSIONS /KOMUNIKACIJE/PRIJENOS PODATAKA
EX
VG
G
AC
IN

1.5.1
Telephone manned in the secretariat’s office during the Race / TELEFONSKE LINIJE U TAJNIŠTVU TIJEKOM NATJECANJA ( FIKSNE , MOBILNE )






1.5.2
Safety communications Race Control / Marshals’ posts / KOMUNIKACIJA O SIGURNOSTI IZ KONTROLE UTRKE SA SUDAČKIM MJESTIMA  ( RADIO VEZA )






1.5.3
Communications Race Control / fast intervention vehicle KOMUNIKACIJA KONTROLE UTRKE SA INTERVENTNIM VOZILIMA






1.5.4
Communications Start / Finish KOMUNIKACIJA START - CILJ






1.5.5
Communications Race Control, Timekeeping and HQ / KOMUNIKACIJA KONTROLE UTRKE SA MJERITELJIMA VREMENA I OBRADE PODATAKA






1.5.6
Communications between Race Control and the Parks / KOMUNIKACIJA KONTROLE UTRKE SA PARKOM VOZAČA






1.5.7
Telephone and fax communications with the press room / TELEFONSKA I FAX KOMUNIKACIJA SA PRESS – om






1.5.8
Additional infrastructure (e.g. video) / DODATNA INFRASTRUKTURA






Observations : 

1.6 EQUIPMENT / MATERIAL MEANS / OPREMA / MATERIJALNA SREDSTVA
EX
VG
G
AC
IN

1.6.1
Equipment for the secretariat / TEHNIČKA OPREMLJENOST TAJNIŠTVA ( RAČNALO , FAX , KOPIRNI STROJ , UREDSKI PRIBOR )






1.6.2
Equipment for administrative checks and scrutineering / TEHNIČKA OPREMLJENOST ZA PROVEDBU VERIFIKACIJE DOKUMENATA I TEHNIČKOG PRIJAMA ( PROSTOR PREDVIĐEN ZA PROTOK VEĆEG BROJA OSOBA , DOVOLJNO VELIKA RADNA POVRŠINA ZA RAD SA VOZAČIMA , ZATVOREN ILI OTVOREN PROSTOR )






1.6.3
Equipment in the press room / TEHNIČKA OPREMLJENOST PRESS – a ( JEDNO RAČUNALO ZA NOVINARE , FAX UREĐAJ , INTERNET VEZA , KOPIRNI STROJ , POLICE ZA SLAGANJE INFORMACIJA )






1.6.4
Sporting material and equipment for the race / SPORTSKI MATERIJAL I TEHNIČKA OPREMLJENOST ZA UTRKU 






1.6.5
Official notice boards: ease of access / SLUŽBENE OGLASNE PLOČE






1.6.6
Breakdown vehicles a) crane / VUČNA SLUŽBA SA KRANOM







Breakdown vehicles b) platform / VUČNA SLUŽBA SA PLATFORMOM






1.6.7
Toilet facilities a) drivers / SANITARNI ČVOR ZA VOZAČE







Toilet facilities b) public SANITARNI ČVOR ZA GLEDATELJE






Observations :   

1.7 PROMOTION OF THE EVENT / PROMOCIJA NATJECANJA
EX
VG
G
AC
IN

1.7.1
Efforts before, during and after the event / TRUD ULOŽEN PRIJE , U TIJEKU I NAKON NATJECANJA ( OBVEZNO SAČINITI PISANI IZVJEŠTAJ , U PROTIVNOM OCJENA JE 1 ! )






1.7.2
Relations with the authorities / ODNOSI SA DRŽAVNIM INSTITUCIJAMA ( MINIMUM = PE – DRŽAVNE INSTITUCIJE , IHCC & CEZ – ŽUPANIJSKE INSTITUCIJE , POZIVNA MEĐUNARODNA I PRVENSTVO HRVATSKE – GRADSKE / OPĆINSKE INSTITUCIJE ) 






1.7.3
Media coverage / MEDIJSKA POKRIVENOST ( OBVEZAN IZVJEŠTAJ ! )






1.7.4
Atmosphere among the participants / ATMOSFERA IZMEĐU SUDIONIKA






1.7.5
Influence and popularity of the Race / UTJECAJ I POULARNOST NATJECANJA






1.7.6
Press-book / PRESS KNJIGA ( OBVEZAN IZVJEŠTAJ ! )






1.7.7
Efficiency and competence of the Press Officer / KORISNOST I STRUČNOST VODITELJA PRESS - a 






1.7.8
Press conferences / PRESS KONFERENCIJE ( OBVEZAN IZVJEŠTAJ ! )






1.7.9
TV Coverage / TV  POKRIVENOST ( OBVEZAN IZVJEŠTAJ ! )






1.7.10
Access to the event, signposting for spectators / DOSTUPNOST NATJECANJA , PUTOKAZI ZA GLEDATELJE






Observations :

MARKING – Organisation
TOTAL CROSSES

EXEMPLARY (EX)


VERY GOOD (VG)


GOOD (G)


Acceptable (AC)


INSUFFICIENT (IN)



(52 OCJENE ) 

UKUPNO 

2.COURSE / PARKS- TRASA I PARK VOZAČA
2.1 COURSE / TRASA
EX
VG
G
AC
IN

2.1.1
Conformity with the FIA provisions   + / USKLAĐENOST SA FIA ODREDBAMA ( USKLAĐENOST SA PRAVILNIKOM O STAZAMA ! )






2.1.2
Configuration and selectivity / KONFIGURACIJA I SELEKTIVNOST ( ( PRVENSTVENO SE OCJENJUJE ZAHTJEVNOST STAZE ) 






2.1.3
Quality of the road surface / KVALITETA POVRŠINE CESTE 






2.1.4
Marking of the verges (if the legal provisions authorise this) / OZNAČENOST IVIČNJAKA  






2.1.5
Maintenance of the track during the event / ODRŽAVANJE STAZE TIJEKOM NATJECANJA ( ČIŠĆENJE STROJEM , METLAMA I SL ! )






2.1.6
Single guardrails / JEDNOSTRUKA OGRADA






2.1.7
Double / triple guardrails and/or walls / DVOSTRUKA OGRADA / TROSTRUKA OGRADA / ZIDOVI






2.1.8
Straw bales and/or tyres / BALE SLAME ILI GUME






2.1.9
Escape roads / PUTEVI ZA EVAKUACIJU






2.1.10
Pre-start area / PRED - STARTNA ZONA 






2.1.11
Deceleration area / ZAUSTAVNA ZONA






2.1.12
Signalling / Boards indicating the bends / SIGNALIZACIJA / OZNAKE ZAVOJA






Observations : 

2.2 PARKS / PARKOVI ZA VOZILA I VOZAČE
EX
VG
G
AC
IN

2.2.1
Service parks and paddock: layout and facilities / SERVISNI PARK VOZAČA I MJESTO ZA SMJEŠTAJ VOZILA : RASPORED I POGODNOSTI






2.2.2
Pre-start park / PROSTOR PREDSTARTA






2.2.3
Parc fermé – surveillance / ZATVORENO PARKIRALIŠTE - NADZOR






2.2.4
Spectator parks / PARKIRALIŠTE ZA GLEDATELJE






Observations :

MARKING – Course / Parks
TOTAL CROSSES

EXEMPLARY (EX)


VERY GOOD (VG)


GOOD (G)


Acceptable (AC)


INSUFFICIENT (IN)



( 16 OCJENA )

UKUPNO 

3. SAFETY- SIGURNOST
3.1 SAFETY PLAN / MEANS / SIGURNOSNI PLAN
EX
VG
G
AC
IN

3.1.1
Safety and evacuation plan / SIGURNOSNI PLAN / PLAN EVAKUACIJE






3.1.2
Road reserved for evacuation / PRAVCI REZERVIRANI ZA EVAKUACIJU ( OBVEZNO OZNAČITI U PLANU SIGURNOSTI ! )






3.1.3
Instructions issued / IZDAVANJE INSTRUKCIJA






3.1.4
Safety officer / SUDAC SIGURNOSTI






3.1.5
Resuscitation doctors /  LIJEČNICI REANIMATORI






3.1.6
Doctors / LIJEČNICI






3.1.7
Resuscitation ambulance / AMBULANTE ZA RENIMACIJU






3.1.8
Ambulances / AMBULANTE






3.1.9
On-site medical aid centre / CENTAR ZA HITNU POMOĆ






3.1.10
Fast Intervention Vehicle in conformity with Appendix H / BRZO INTERVENTNO VOZILO U SKLADU SA DODATKOM H FIA






3.1.11
Medical helicopter / MEDICINSKI HELIKOPTER






3.1.12
Hospital on standby / BOLNICA NA ČEKANJU ( OBVEZNO IZVJESTITI ŽIRI NA PRVOJ SJEDNICI – KOJA JE DUŽURNA BOLNICA NA ČEKANJU ! )






3.1.13
Marshals – number and efficiency (visually) / SUCI – BROJ I USPJEŠNOST ( VIZUALNO )






3.1.14
Marshals’ posts – number / SUDAČKA MJESTA – BROJ






3.1.15
Equipment at the posts / OPREMLJENOST ( SUCIMA I OPREMOM ) NA SUD. MJESTIMA






3.1.16
Extinguishers / APARAT ZA GAŠENJE






3.1.17
Fire-fighters – number and equipment / VATROGASCI – BROJ I EKIPIRANOST ( OPREMA I OSOBLJE )






3.1.18
Rescue workers / Emergency services – number and equipment / SPAŠAVATELJI / HITNA SLUŽBA – BROJ TE OPREMLJENOST






3.1.19
Crowd control – number and equipment / KONTROLA GUŽVE – REDARI – BROJ I OPREMLJENOST






Observations :

3.2 SPECTATOR SAFETY / SIGURNOST GLEDATELJA
EX
VG
G
AC
IN

3.2.1
Information for spectators / INFORMACIJE ZA GLEDATELJE






3.2.2
Public address system (covering the route) – quality of the announcer JAVNI RAZGLAS (POKRIVENOST DIONICE)-KVALITETA 






3.2.3
Areas reserved for spectators / nets / fencing / PODRUČJA REZERVIRANA ZA GLEDATELJE






3.2.4
Access to these areas / PRISTUP PODRUČJU ZA GLEDATELJE






3.2.5
Marking off and protection of these areas / OZNAKE ZABRANE ZA GLEDATELJE I NADZOR TIH PODRUČJA 






3.2.6
Means of surveillance – Efficiency of crowd control / SUSTAV NADGLEDANJA – DJELOTVORNOST KONTROLE GUŽVE






3.2.7
Respect of reserved areas by the public / ČUVANJE I RESPEKT REZERVIRANIH ZONA SA GLEDATELJIMA






3.2.8
Capacity for reaction in case of need / MOGUĆNOST REAGIRANJA U SLUČAJEVIMA POTREBE






Observations :

MARKING – Safety
TOTAL CROSSES

EXEMPLARY (EX)


VERY GOOD (VG)


GOOD (G)


Acceptable (AC)


INSUFFICIENT (IN)



( 27 OCJENA )

UKUPNO 

4. OFFICIALS / RUNNING OF THE EVENT- SLUŽBENE OSOBE NA NATJECANJIMA
4.1 COMPETENCE AND WORKING OF THE OFFICIALSN / STRUČNOST I RAD SLUŽBENIH OSOBA 
EX
VG
G
AC
IN

4.1.1
Competence of the Chairman and members of the panel / respect of the provisions of the International Sporting Code / STRUČNOST PREDSJEDNIKA I ČLANOVA ŽIRIJA / RESPEKTIRANJE PRAVILA PROPISANIH  FIA ISC






4.1.2
Organisation and working of the panel / ORGANIZACIJA I RAD ŽIRIJA






4.1.3
Competence of the Clerk of the Course - his relations with the panel / STRUČNOST DIREKTORA NATJECANJA / SURADNJA I IZLAGANJE NA SJEDNICAMA ŽIRIJA






4.1.4
Competence of his assistants / STRUČNOST NJEGOVIH ASISTENATA






4.1.5
Competence of the Scrutineers / STRUČNOST TEHNIČARA






4.1.6
Competence of Competitors’ Relations Officer(s) – his schedule / STRUČNOST OSOBE ZA ODNOSE SA VOZAČIMA – NJEGOV RASPORED RADA






4.1.7
Competence of the Timekeepers / STRUČNOST MJERNE SLUŽBE






4.1.8
Competence of the track marshals / STRUČNOST SUDACA NA STAZI






4.1.9
Competence of the Chief post marshals / STRUČNOST VODITELJA SUDAČKIH MJESTA 






Observations :

4.2 RUNNING OF THE EVENT / TIJEK ODVIJANJA UTRKE
EX
VG
G
AC
IN

4.2.1
Respect of the closing date for entries / POŠTIVANJE DATUMA ZAKLJUČENJA PRIJAVA






4.2.2
List of entrants / LISTA PRIJAVLJENIH






4.2.3
Administrative checks: according to schedule / VERIFIKACIJA DOKUMENTA – USKLAĐENOST SA SATNICOM






4.2.4
Scrutineering: according to schedule / TEHNIČKI PRIJAM – USKLAĐENOST SA SATNICOM






4.2.5
List of starters in practice / STARTNA LISTA ZA TRENING






4.2.6
Organisation of the start / ORGANIZACIJA STARTA






4.2.7
Official practice: according to schedule / SLUŽBENI TRENINZI – USKLAĐENOST SA SATNICOM






4.2.8
List of competitors authorised to start the race / STARTNA LISTA UTRKE 






4.2.9
Race – according to schedule / UTRKE – USKLAĐENOST SA SATNICOM






4.2.10
Scrutineering / TEHNIČKI PRIJAM 






4.2.11
Official results and posting / SLUŽBENI REZULTATI I OBJAVA ISTIH






4.2.12
Rhythm of the event / Respect of the programme / Decorum / RITAM NATJECANJA / POŠTIVANJE PROGRAMA / PRISTOJNOST






Observations :

4.3 TIMEKEEPING / COMPUTING / MJERNA I OBRAČUNSKA SLUŽBA
EX
VG
G
AC
IN

4.3.1
Location of the start and finish boxes / LOKACIJA NA STARTU I CILJU 






4.3.2
Quality and conformity of the apparatus used (to 1/100th sec) / KVALITETA I USKLAĐENOST APARATA ZA MJERENJE VREMENA






4.3.3
Quality and precision of the transmission of the times / KVALITETA I TOČNOST PRIJENOSA VREMENA 






4.3.4
Monitor screen for the drivers after the finish / MONITOR ZA VOZAČE NAKON CILJNE LINIJE






4.3.5
Rapidity of issuing the classifications / BRZINA IZDAVANJA KLASIFIKACIJE – REZULTATA 






4.3.6
Establishing of partial classifications / UTVRĐENE PARCIJALNE KLASIFIKACIJE – TOČNA KLASIFIKACIJA






4.3.7
Direct connection between timekeeping and the computer / DIREKTNA VEZA IZMEĐU MJERNE SLUŽBE I OBRAČUNA (RAČUNALA)






4.3.8
Capacity of the computer programme used / KAPACITET RAČUNALNOG PROGRAMA KOJI SE KORISTI






Observations :

MARKING – Officials / Running
TOTAL CROSSES

EXEMPLARY (EX)


VERY GOOD (VG)


GOOD (G)


Acceptable (AC)


INSUFFICIENT (IN)



( 29 OCJENA )

UKUPNO 

5. RESULTS /PRIZE-GIVING- REZULTATI – SVEČANA PODJELA NAGRADA
5.1 RESULTS / REZULTATI
EX
VG
G
AC
IN

5.1.1
Location of the notice boards / LOKACIJA OGLASNIH PLOČA






5.1.2
Quality and rapidity of the posting of the results / KVALITETA I BRZINA OBJAVE REZULATATA






5.1.3
Distribution of the partial times after each climb / DISTRIBUCIJA  REZULTATA POSLIJE SVAKE VOŽNJE






5.1.4
Distribution of the times dossier at the end of the event (prize-giving) / DISTRIBUCIJA KNJIGE REZULTATA NA KRAJU NATJECANJA ( NA PODJELI NAGRADA ) 






Observations : 

5.2 PRIZE-GIVING or PODIUM / PODJELA NAGRADA - POZORNICA
EX
VG
G
AC
IN

5.2.1
Planning and respect of the timetable / PLANIRANJE I POŠTIVANJE SATNICE PODJELE NAGRADA






5.2.2
Prize-giving ceremony. Presence of the authorities. / CEREMONIJA PRI PODJELI NAGRADA / PRISUTNOST DUŽNOSNIKA






5.2.3
Importance and quality of the table of prizes / VAŽNOST I KVALITETA  NAGRADA






5.2.4
Respect of the FIA provisions / payment of prizes   / POŠTIVANJE FIA PRAVILA KOD DODJELE NOVČANIH NAGRADA






5.2.5
General atmosphere. Animation – decor – presentation / ATMOSFERA / UREĐENJE PROSTORA / PREZENTACIJA






Observations : 

MARKING – Results and prize-giving
TOTAL CROSSES

EXEMPLARY (EX)


VERY GOOD (VG)


GOOD (G)


Acceptable (AC)


INSUFFICIENT (IN)



( 9 OCJENA )

UKUPNO   

NAPOMENA : PREPORUČUJE SE ORGANIZATORIMA DA SVE PRIPREME ZA NATJECANJE PREZENTIRAJU NADZORNOM SUCU U OSOBNOM KONTAKTU . POGOTOVO SE TO ODNOSI NA PRIPREMU STAZE , UREĐENJE PROSTORA PARKA VOZAČA , UREĐENJE I OSIGURANJE UVJETA ZA RAD TAJNIŠTVA , PRESS SLUŽBE TE TEHNIČARA .

OBVEZNI SU PISANI IZVJEŠTAJI O PRISUSTVU NOVINARA , TV EKIPA  TE ORGANIZACIJI PRESS KONFERENCIJA UOČI I NA SAMOM NATJECANJU !

POSEBNO JE VAŽNO NADZORNOG SUCA UPOZNATI SA OTKLANJANJEM NEDOSTATAKA PO IZVJEŠĆU NADZORNOG SUCA IZ PRETHODNE GODINE !

POŠTUJUĆI OVAJ KRATKI NAPUTAK MOŽETE POMOĆI PRI OBJEKTIVNIJOJ  OCJENI VAŠEG NATJECANJA !

Sačinio Sportski direktor za brdske auto utrke : 

Arsen Ulčar 

COMMENTS – SYNTHESIS / SAŽETAK - KOMENTAR 

IZVJEŠTAJ O MOGUĆIM PRIGOVORIMA

IZVJEŠTAJ O OZBILJNIM INCIDENTIMA SA POSLJEDICAMA 

DOKUMENTE KOJE JE NADZORNI SUDAC DOBIO U SVOJIM MATERIJALIMA :

APPENDICES

(compulsory if underlined)
YES
NO

Supplementary regulations

POSEBNI PRAVILNIK NATJECANJA



Bulletins to the regulations

BILTENI 



Copy of the administrative permit

KOPIJA SVIH ADMINISTRATIVNIH DOZVOLA



Copy of insurance policy(ies)

KOPIJA OSIGURANJA POLICIJE



List of entrants

LISTA PRIJAVLJENIH



Officials' reports

IZVJEŠĆA SLUŽBENIH OSOBA



Full results

KOMPLETNI REZULTATI



Stewards' reports

ZAPISNICI SJEDNICA ŽIRIJA



Date: 
_1267506420

